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[IpsiMa HOMiHAMISA «Jewish» 3aByallbOBY€ThCS HACTYITHUMU eBhemizmamu Semitic, Hebrew, Arab, 11100 yHUKHYTH HETaTHBHUX
acomiaiiii MoB’s13aHUX 3 €BPEUCHKUM HaponoM. EBdemizm «Semitic» TpaHCHOPMYETbCS B YKPATHCBKY MOBY CIOCOOOM KalbKy-
BaHHS SIK «cemimuunuil, cemicmcokuidy. EBpemiuna onuauns «Hebrewy nepekiagacTbesl HA yKPaTHCBKY MOBY aHAJIOTOM «iyoeli-
cokutiy. EBpemizm «4raby» Takox NepeKnagaeTbes Ha YKPaTHChKY MOBY aHAJIOTOM SIK «apadCbKuth».

CrpaliiHe i HeraTUBHE CIIOBO «/elh oM SIKIITye CBOE HEeraTHBHE 3HAYCHHS 3a JIOTIOMOTOF0 eBdheMisMiB: Hades, hot place, Jesse. Tlepe-
KJIAJIAl0ThCSI BOHM Ha YKPATHCBKY MOBY HACTYITHUM unHOM: Hades — Iadec, niozemne yapcmeo (tpancinitepais), Jesse — Ieceii (anasor).
EBdemism «hot place» ne Mae eBpemidHOrO aHanora B ykpaiHChKil MOBI 1 MOYKe TIEpPEKIIaJaTHCS OITHCOBO SIK «micye, Oe Oyofce capsadey.

[psiMy HOMIHAILIO «damny» MOXHA YHUKHYTH 3a JOOMOTOI0 eBheMi3MiB: confound, blessing, dang, God damn/Goddam/gosh.
EBdemism «confoundy» nepekinanaeTbest yKpaiHCHKUM BUCIOBOM «iuxuii nonaymag!». EBdpemizm «blessing» nepexinagaeTsest npsi-
MHUM aHAJIOTOM YKPaiHCBKOT MOBHU «0.1020C106eHHA/O1A20C1081mMU», SKAN BKUBAETHCS MOBIIIMH Y TIOPUBI THIBY 1 CBITYHUTH PO
MPOKJIATTSI, @ HE CIpaRkHe OnmarociaoBeHHs. EBdemiuni omunuit «dang» ta «God damn/Goddam/gosh» nepexianaroThes €IMHIM
QHAJIOTOM yKpaiHCBKOI MOBH «uopm 3abupaii!».

HapomkenHst qutuHE B penirii € nogapyHkoM Bix bora i Benukoro moxiero. B anrmiiicekiit MoBi — 1e «blessed eventy, a B
YKPaTHCBKIN — «O1a20cn068eHHa nOOisy.

Pexniriiini OyiBii MaroTs eBQEMiuHI HOMIHALIIS, SIKi ITKPECIIOIOTh CHITY, MOTYTHICTB i ipoctoty boxy. Lle: cathedral — kageopanvruii
cobop, parlor —monacmupcoka nputivansis, Palace — pesudenyis. Ilepexnan mux eBGpeMiYHNX OIMHHLb 3A1HCHIOETHCS CIOCOOOM aHaIora.

BucniB «He BxuBaii iM’st Boxke Ha 1apMo!» MOSCHIOE YOMy B aHIIIIHCHKIN 1 YKpaTHCBKii MOBI 3aCTOCOBY€ETHCS eB(eMist 10
BucnoBy «Christ’s sake (3apaou boea!)». EBQemizm «cripes» 3aByaiaboBye IpsMy HOMIHAMIIO i IePEeKIanaeThCs BUCIOBOM «Om
mooi u macut! Omaxoily.

[psima HOMiHALS «devil» BUKIMKAE CTpax y MOBIIIB, TOMY 4acTO MOXKHA TOYYTH Taki eBheMiuHi 3aminu: deuce, departed,
Scottish play, Grand father. EBpeMizm «deuce» epeKiIanacThes K «4opmy» aHAIOTOM, ane € qucheMizmom. EBdemism «departedy
TaKOK MEPEKIIAJAETHCS OTHUM 13 aHAJIOTIB K «HeOIxHCYUK 1 TTOIUPEHOI0 eB()EMIUHOI0 OAMHUIICIO B 000X MOBax. J{o eBpemMiuHnx
omunu «Scottish play, Grand father» He MalOTh CEMAaHTUYHHX BiNOBIIHUKIB B yKpaiHChKili MoBi. Ix MoxHa nepeknacTu eBde-
Mi3MaMH yKpaiHChKOT MOBH 3@ JJOIIOMOT'OI0 aJIANTALT SIK «/MAHOK OUABOJA, NOGEAUMENL MEMPABUY.

V Bib6uii, koau MOBa e po TiIECHI CTOCYHKH, 3a3Ha4eHO eB(heMidHy 3aMiHy fo know (niznamuy), sika 3aByanbOBY€ IPiXOBHE
i HenpucToiiHe cioBo. [Tepexia 3A1HCHIOETHCS IPSIMAM aHAJIOTOM B yKpaiHCBKil MoBi. Jlo mpsiMol HOMiHawii «ghost» 3aCTOCOBY-
€TbCs eBOEMI3M «Spirity, SKUi TIEPEKIaNAETHCS TAKOXK aHAJIOTOM B YKPATHCBHKil MOBI.

Jlexcuka nporo JICP € yHiBepcanabHOIO B MIEBHOMY PO3YMiHHI JUIS PENIriiHUX HAapOiB, OCKUIBKH TYT PYLIIIHOIO CHIIOIO €
CTpax, a He HeraTtuBHi emolii. JIrogu 6osiThes kKapu ool Ta 31mx JyxiB.

Otxe, eBpeMis — mommpene 1 6araTorpaHHe sIBUIIE MOBH, SIKE CIIYXKHUTH JJISI TOM SIKIICHHS 1 ByaJIIOBaHHS MPSIMUX HOMiHAMiit
JIEKCeM, IO MiJUIAraloTh MOBJIEHHEBOMY Taly. TpyaHOLI mepekiagy CIpUYMHSAE BIAMIHHICTD y KyJIbTYpi, ClIOco01 KUTTS, Tpa-
JMLISIX. AHAJI3 epeKiiagy aHIIHChKUX eB(eMi3MiB IOBOJUTS, 110 MEPEBAXKHY OUIBLIICTD JIEKCEM MOYKHA BiJTBOPHTH 3aCO0aMH
YKpaiHChKOi MOBH, BHKOPHUCTOBYIOUH TIepeKIaNaibki Tpanchopmarii: yrmoaiOHeHHs, eKCITIKaIlis, aHaJIOT W, MOIYJIALIS Tomo. Y
BHUIAJIKY BiICYTHOCT] YKpaiHChKUX €KBIBaJCHTIB eBGEeMi3MiB, MepeKsiagady Clijl BAATHCS [0 MOIIYKY HAI[lOHATbHHUX (CYTO yKpaiH-
CHKHX) BTOPHHHHUX HOMIHAII{, SKHMH II0O3HAa4YEHI ci10Ba-Taly y BITUYM3HSAHIN KyJIbTypi. 3aBASUyIOUH HIMPOKOMY ILIAcTy eBdemid-
HO{ JIGKCUKH B YKPATHCHKiN MOBI, IIi TIEpEeKIIaIalbKi TPYAHOII € JIETKO 310JTaHUMH.
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CUHTAKCUYHE YIIOAIBHEHHSI CIOBOCHOJYYEHb AHITIOMOBHOT'O BIAEOPALY
TA NOT'O AYBJIbOBAHUX ITEPEKJIA/IIB

YV emammi 3anpononosano cmpykmypHo-3icmasHuil anaiz Mano2o CUHMAKCUCY CYUACHO20 AH2IOMOBHO20 8i0eopsdy HA
NPUKIAOL N imu amMepuKancoKux Xy0ooicnix ginvmis («Alice in Wonderlandy, «Pirates of the Caribbean: on stranger tidesy,
«Meet the parents: little Fockers», «Fast Fivey, «Sex and the city 2») 3a 6y006010, a makodic npoananizoano CUHMAaKCuyHe
YROOIOHEeHHSA KOHCMPYKYIU MAI020 CUHMAKCUCY AH2IOMOBHO20 8I0€0ps0Yy Y NepeKaaoi.

Knrouosi cnosa: manuti cunmaxcuc, cio80CHOLYYEHHs, XYOOICHIU DLlbM, CUHMAKCUYHE YROOIOHEHHS, NPOOYKMUGHICb,
ampubymueHe CI080CNONYUEHHS.

B cmamve onucan cmpykmypHO-conocmagumenbHolil AHaIU3 Maio2o0 CUHMAKCUCA COBPEMEHHO20 AH2NIOA3bIYHO20 GUOe-
ops0a Ha npumepe NsAmu AMEPUKAHCKUX Xyoodcecmeennblx unomos («Alice in Wonderlandy, «Pirates of the Caribbean: on
stranger tides», «Meet the parents: little Fockersy, «Fast Fivey, «Sex and the city 2») 3a cmpoenuem, a makdice npoaHaiu3u-
POBAHO cunmaxcuyeckoe Yynoood.ieHue KOHCMpYKYull Manoeo CUHMAKCUCA AH2I0A36IYHO20 8UOe0psOa 8 nepesooe.

Knrouegvle cnosa: manviii CUHIMAKCUC, CLOBOCOUCMAHLE, XYO0ICECIMBEHHbLIL (PUTbM, CUHMAKCUYECKoe YROO0OIeHUe, NPO-
OYKMUHOCMb, ampudymueHoe c1080co4ematie.

The article introduces structural-comparative analysis of the small syntax of modern English-language film line, based on
the examples of five American feature films («Alice in Wonderlandy, «Pirates of the Caribbean: on stranger tidesy, «Meet the
parents: little Fockersy, «Fast Fivey, «Sex and the city 2») in accordance with the structure. It analyzes syntactic adaptation
of the small syntax constructions of modern English-language films in translation.

Keywords: small syntax, word combination, feature film, syntactic adaptation, efficiency, attributive word combination.
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BiniOpaBmm 11 JOCTiIKEHHS ATk GibMIB pi3HUX >KaHPiB, MM HaMarajucs MOKa3aTH BIIMIHHOCTI y BUOOpI epeKIiafaib-
KHX pillleHb, TpaHcdopmaliii, mpobieMu, 1moB’si3aHi 3 JyOILOBAaHUM IEPEKJIAI0M Ha IPHKIAl Pi3HUX jkaHpiB. Bubip came 1ux
(binpMiB 3 iHIIMX (GLTEMIB TOIIOHIX JKaHPIB, CIPHYMHEHUH JOCTYIIOM 10 HHAX IIMPOKOTO 3arajly Ha pHHKY JIIIEH30BaHOI BiZIeONpo-
nykuii. [Iporte, mocikeHHS KOKHOTO (iIbMy OKpEeMO ITOKa3aJio, UI0 CTpaTeris BHOOPY MepeKIaaalbKuX eKBIBaJICHTIB Ta mpooie-
MH, TIOB’sI3aHi 3 BIATBOPEHHSM OJMHHIIb MAJIOTO CHHTAKCUCY, 30IratoThCs TS BCiX (DiTbMIB HE3aJICXKHO BiJT )KAHPOBOT HAJICKHOCTI.
PyGpuxarop jkaHpy BUSBHUBCS BU3HAYAIBHIM JIMIIIE JUISL CTPYKTYPHOI OpraHi3amii CIOBOCIIONYYeHHSI.

Tak, MmoBa Xynoxuboro inemy «Pirates of the Caribbean: on stranger tides» sickpaa, CTHIICTHYHO 30arayeHa mepeIycim 3aBIsIKH
BUKOPHCTaHHIO MeTadop, METOHIMii, ipoHii, aimo3uBHUX (pa3, mpoTe HOro »aHp — MPUTOJHULIBKHIN SKIIIeH 3HAYHOIO MipOO BU3HAYA€E
JIOBOJI TIPOCTY CTPYKTYPHY OpraHi3allifo CIIOBOCHIONYYEHb. Y TakoMy (hiIbMi HAroJI0C pOOUTHCS Ha MIBUIKY 3MiHY MICIIS JIil, TeKOpa-
i}, BETMKY KiTBbKICTb CTICe()eKTiB Ha MEXI 3 pealbHICTIO, METa SKUX — CTBOPUTH B TJIs1ada BIAYYTTS HAPY>KEHOT'O TIEPEKUBaHHS,
XBUJTIOBAHHS, YOMY QK HisIK HE CIPHSATUME HaMaraHHs 3p03yMiTH JIOBI1 PEUSHHsI, YCKIIAHEHI TPOMI3IKHMH CJIOBOCIIOJTYYeHHSIMH.

XynoxHiit ¢pimeM «Alice in Wonderland» (3a »xanpom ciMeiiHa Ka3ka, IPATOH, (GEHTE31) XapaKTepU3yeThes MIKaBOIO, OapBUCTOIO,
HEOJJHOP1THOIO MOBOIO YaCTKOBO 3aBJSKH TEKCTY OJHONMEHHOI Ka3Ki. CTITICTHYHO — 1€ 34¢OUTBIIOr0 KHIDKHHI IUIACT 1 3arajlbHOBKHU-
BaHa Ta PO3MOBHA JIGKCHKA. Y KIHOTEKCTI YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS OSTHYHA 1 3piJIKa 3acTapiia JJeKCHKa, 1110 HaJjae HOMy ypOYHCTOCTi Ta
ITiTHECEHOro TOHY. Taka CTUJTICTHYHA 3a0apBIICHICT MOBH 3YMOBIIFOE MOYACTH 1i CTPYKTYpHY MoJeib. Tak, HAIPUKIAM, y XYyI0KHEOMY
¢bineMmi «Pirates. ..» KUTbKICTb MPOCTUX CIOBOCIONYYEHb 3HAYHO MEPEBaXKae KUTbKICTh CKIIAHMX 1 csirae 66 %, TOAl 5K y XyA0KHBOMY
(binpMi «Alice. . .», HaBIAKH, KUTBKICTh CKJIAIHHUX CIIOBOCIIONYUYCHB € OUTBIIO 1 CTAHOBHUTH 56 % YChOro 00CATY CIIOBOCIIONYYCHB (iTbMY.

Hiaepama 1

CTpyKTypa crnoBOCnNony4YeHb aMmepUKaHCbKUX XYA0XHiX chinbmiB

400
414 —7|
300 35
33
200 {28
100 121.
0 ; T . .
"AnicaB KpaiHi "Miparn "3HanomcTBO3 "Popcax 5" "Cekcy
Yypec™ Kapu6cbkoro dakepamm 2" BenuKoMYy MicTi
mopsa: Ha "
AVBHUX
Geperax”

‘ OK-cTb MPOCTUX CHOBOCMONYyYeHb BK-cTb CKNagHKWX CrOBOCNONYYeHb

XynoxHuii dpinem «Meet the parents: little Fockers» (3a sxaHpoM — KOMe[Iist) € TPEThOIO YaCTHHOIO, MPOJOBKEHHIM (idbMiB
«Meet the parents» Ta «Little Fockersy.

DinbMH KOMEIIHHOTO XapakTepy, SK BiIOMO, MEPENOBHEHI alio3isiMu, MeTadopaMu, TinepOosamMu, KaaaMOypoM, ipoHi€lo,
eBdeMi3MaMH, CICHIOM, JKaproHi3MaMH, peasisiMHi, CIel(IYHIM IyMOpPOM, NPUTAMaHHNM IMEBHIN KyJIbTypi Ta HalliOHAJIBHOCTI,
IIpsSIME TPAHCKOXYBAHHS SIKMX MOYACTH 3aJIUIIAE€THCS HE3PO3YMIUINM 1 IIepeKIafadaM, a 3BiICH — IIJIbOBOMY PELEenTopy.

VYei mi 3aco0u KOMIYHOrO eheKTy MOKYTh CIPUUHMHATH MEPEKIafalbKi BTPaTH, SKIIO (axiBelb He MOXKE 3pO3YMITH 3MICT MOBIIO-
MJICHHS 1 3HAWUTH BIMOBI/HI eKBiBaIeHTH. [IpoTe faeko He 3aBxkau Tpeba iX IIyKaTH, OCKUTbKH eKBIBAICHTHICTh MEPEKIIaTy HE 3aBXKIIH
CHHOHIMIYHA a/IeKBaTHii1 Iepe/adi 3MiCTOBOTO HAIIOBHEHHSI (DUTEMY, 1110, Ha HAIII TIOTJIS, € OCHOBHHM 3aBJIAHHSM y TIepeKJIajli KIHOTEKCTY.

Bimomo, 1m0 ychimHicTh mepekiany aMepuKaHCHKUX KOMEJid, OpIEHTOBAaHHX, NEPEBAKHO HA MOJIOAUX TIIAAadiB, 4acTO I10-
JIATA€ B HASIBHOCTI PO3MOBHOI JIEKCHKH, CIICHTY, KaprOHi3MiB, BIJMOBITHOTO PiBHS BYJIBIaPHOCTI Ta TyMOPY.

CyauTH IIpo yCHINIHICTh aMeprUKaHChKoi kKomenil «Meet the parents:...» — cripaBa KIHOKPHTHKIB Ta KiHOMaHIB. [lepexian sxe
i€l KapTUHHU, MaOyTh, TAKH YCIIIIHUH, SKIIO BBaXXaTH Beaix 3a O. MixanboBUM (BiIOMUM POCIHICBKUM CHHXPOHICTOM Ta KiHOIIC-
pexiagadeM), o Hepekiiaz XOpoHi To, KOJIH IJsAad Horo He moMivae. O3HallOMUBIINCH 3 OE3JIIY4I0 PeleH3iil Ha mepexas Ta
BIJITYKiB MPO HHOTO, MU HATPAITIIIH JIMIIIE HA OJTHE 3ayBaKSHHS, 1 Te CTOCYBaocs Ha3BH (B opuriHaii — «Little Fockersy).

CTpyKTYpHO Maiuii CHHTAKCHC XyA0kKHBOTO inmbMy «Meet the parents:...» Maibke piBHO3HAYHHI 000Ma MOBaMH, TOMY IO
KIUJIBKICTh IPOCTUX CJIOBOCIIONYYEHb Y HHOMY IPHOIIM3HO JOPIBHIOE KITBKOCTI CKIIAJHUX, a came: 51 % 149 % BiamoBigHo.

XynoxHiit ¢pinem «Fast Five» € m’saToro gacTHHOO 01HOMMEHHOTO (ibMy. OcoOnuBicTh kaHpY QiTbMy (O0HOBHK, TPHIIE,
eKILIeH) BH3HAYae HasBHICTH creredexTiB. [Iporsirom ycporo aiifctBa moch BigOyBaeThCs, BUOYXa€, MIOCH MiACTPHOYE, MIOCH
MYHUTb, PO30HUBAETHCS, NEPEKUAAETHCS, CTPLISE UM TOPUTH. Y Cl LIl aBTOMOOUIBHI NEpPHIIETi], IEPEeroHH, CTPUISTHUHA, SIKi BUNHSIIOTH
repoi GiIbMy, CYyIPOBOIKYIOTHCS BIIMIHHAM CayHATPEKOM, III0 CTUPAE MEXKI MK TILIIA9eM 1 TeposiME (HiTbMy, 3MYITYIOUH KOXK-
HOTO MIPOUHSTHCS HOTO HEIMOBIPHO 3aXOILTHBOIO aTMOC(EpPOIO.

Cro)XeT 3MICTOBHUM, LIKaBUI 3 TyMOPOM, aHITPOXHU HE BYJIbIapHHH, IPOTE MOBA HE BUPI3HAETHCS MEPEBAHTAKEHICTIO CKIIAJI-
HUMH CJIIOBOCTIONTYYCHHSIMH, iX y dinbmi mpudmmsao 40 %, mo i 3po3yMino, ajke y GidbMax Takoro )aHpy BH3HAYAILHOIO € BU-
JOBHIIHICTh. A KITBKICTB CIIOBOCIIONYYeHb, BiIIOpaHUX 3 GiIbMY [UTsl JOCIIHKEHHS, yTPUUi MEHIIIA 32 KUJIbKICTh CIIOBOCIIONYYEHb
3 IHIIMX JAOCTIDKYBaHUX HaMH QiIbMiB 1 opiBHIOE 204 OAHHUILIM.

1, X049 rymMop 1 € BUITYyKaHUM, MOBA TaKOK BUIIYKAHICTIO HE BUPI3HAETHCS: MOBJICHHS IIHOBUX 0Ci0 HacH4eHe crenuiTHuMH
JKaproHi3MamH, AiaeKTHOIO Ta IHBEKTHBHOIO JIEKCHKOI0. ABTOMOO1I, TOHKH, ceii(y 0CTaHHBOTO 3pa3Ka, a TAKOXK iHILe HaACydac-
He 00J1aTHAHHS 3YMOBJIFOE BUKOPHCTAHHS BEJTMKOI KITBKOCTI TEPMiHOJIOTIUHUX €JICMCHTIB.

XynoxHiid pineM «Sex and the city 2» (2010 p.), 3a xaHpOM MenoApaMa i KOMeis, € IPOJOBKEeHHAM (inbMy «Sex and the
city» (2008 p.), 3HsiToMy Ha ocHOBI Tenecepiany Jappena Ctapa i ctBopeHomy 3a MoTuBamu kuuru Kengec Bymment. [Ipocrtuit,
HEBHTaIMBUH CIOJKET, JIETKHH, HEMETHKYBAaTHI (DilIbM 3yMOBIIIOE CTPYKTYpHY XapaKTepHCTHKY MOBH MaJIOTO CHHTAaKcUcCy: 58 %
(357) mpoctux cnoBocmonay4eHb. CTHIIICTHYHO — L€ 3€0UIBIIOr0 3aralbHOBXHBaHA 1 PO3MOBHA JICKCHKA.

Sk 6aunmo 3 naHux tabmuii Ta giarpamu, auire y ¢igpmi «Alice in Wonderlandy» (anrmiiicekoro pexucepa Tima Beprona)
KIUJIBKICTh CKJIAJHAX CJIOBOCIIOIYYEHb ITepeBaXka€ KiIbKICTh MIPOCTHUX. 34e01IbIIOr0 MpocTa OpraHi3allis MOBH iHIINX KiHO(DUIBMIB
BU3HAYAETHCS, MO-MIEPLIE, CIeHU(IKOI0 KaHPy: KpUMIHAIBHUI TpUiiep, Meloipama, KOMEeis He repedadatoTs cKilaaHol Oy 10B1
MOBH KiHO/IIaJIOTy; TIO-APYTe, pO301XKHICTIO aMEPUKAaHCHKOTO i YKPaiHCHKOTO CBITOCHPHUHSTTSI — BaroMi KyJIbTYPOJIOTi4HI YHHHHU-
KH{ BIUIMBAIOTH Ha BITHOCHO CHPOIIEHHI XapaKkTep aMepUKaHCHKOTO BUCIIOBIIIOBAHHS B KiHO.
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[Nonanemmii anami3 nepexiafanbKux mpodieM Oyae BpaxoByBaTH BCIO CYKYIHICTh IPUKIIAAIB, 0OpaHUX HAMH JUTS TOCIIKEH-

HS 3 II'SITH aMepUKaHCHKUX (inbMiB. CHHTaKCHYHE yNoJiOHEHHs1 ab0 MOBHHM MepeKiiag — Lie TUIT «HYJILOBOD» TpaHcdopMallil,

0 3YCTPIYA€THCS TUIBKU B THX BHIIJKaX, KOJM B MOBAaX OpHTiHANy i MepeKiIaay € MapajenbHi CHHTaKCH4Hi cTpykTypu. [lo-

CHIIKYIOUH MepeKiIa] KOHCTPYKI[iH Maloro CHHTaKCHCY aMePHKAHChKUX XyJOKHIX (PiabpMiB, MU 3°sicyBany, mo B 33 % BUMaAKiB

3aCTOCOBYBABCS MOBHUI MEPEKIIAT; MEpEKIaaueBi BIaIocs 30eperTi BUXiTHUN BH]T CIOBOCTIONYYeHHs. B Tabnuiii 1 HaBoasAThCS

JlaHl IIPO CTYMIiHb NPOJYKTUBHOCTI CTPYKTYPHHUX MOJEJICH MaJloro CHHTAKCHCY B XynoxHIiX (insmax CIIA. Bigmitimo, mo mix

MPOIYKTHBHICTIO Ha PiBHI MOJIEII MA€ThCSA HA yBas3i ii KUIbKiCHA XapaKTEPUCTHUKA, TOOTO MPOIYKTUBHIMH BBaYKAIOTHCS TaKi MOJIe-
111, 32 3pa3KOM SIKUX CTBOPIOIOTHCS JOBTI «CIOBOCIIONYYHID PSIIH.

Tabnuys 1

Ipooyxkmuenicms cmpykmypHux mooenel Manioeo CUHMaKcucy 6 xy0ooicHix ¢ginomax CLIA

. . Yuciio cjaoBocil.,
CrpykTypHi Mojeii ci10- | AGCOIIOTHE YHC- % Bi n
BOCHOIY4YeHb JIO CJI0BOCII. o BUI 3araapHOTo plram
yucaa
A+N 177 6,5 vicious rumor — 3JicHI 4yTKH, a bouncy castle — HaayB-
HUN 3aMOK
N+N 82 32 dress department — Biain ogsry
comp.A+N 6 0,2 man-made light — pykoTBOpHE CBITIIO
N+prep+N 61 2,2 a rabbit in a waistcoat — kponuk y kam3oui, the life of the
party — nymia KoMmaHii
V+N 64 2,3 to churn butter — 6utu macio, get a blockage — crarucs
N+V 10 0,4 ?:%ggge to improvise — MIaHC MOIMIIPOBI3yBaTH
V+A 10 0,4 swim naked — Kkynaerecs romui
Num.+N 6 0,2 two Chalices — 1Ba kenuxu, seven arches — ciM apok
Num.+A 10 0,4 once a year — pas Ha pik
Pron.+N 43 1,6 my condolences — Mo criBuyTTs, your misfortunes —
Ballle rope
Pron.+A 10 0,4 nothing personal — HiY0ro 0coOMCTOrO
Adv.+A 15 0,6 extremely dangerous — Bkpaii Hebe3neuHi, real funny —
JIy’Ke CMIIIHO
V+prep.+N 14 0,5 to dry in the sun — BUCHXaTH Ha COHII
29 1,1 to look at that — rsiHenn Ha e
V+prep.+Pron. 10 0,4 around her finger — Ha 11 mansuuKy
Prep.+Pron.+N 22 0,8 these infernal chains — 11i IPOKJIATYIII Kali1aHH,
this lovely creature — e 4apiBHEe CTBOPiHHS
Pron.+A+N 47 1,7 melancholy Spanish monarch — menanxomniiinuii ician-
ChKHI MOHApX, biometric palm scanner — GioMeTpUUHUI
PY4HHI TOMHHHHUK
A+A+N 56 2,1 two adorable twins — 1Bo€ Cy mepoBux IiToK, four new
Maybachs — Yotupu HOBI Maiibaxu
Numer.+A+N extremely delicate digestion — Hag3BUYAlH
Adv.+A+N 25 0,9 0 HDKHHUH IIUTYHOK, a regrettably large head — nerpu-
CTOIHO BEJIHMKA I0J0Ba
V+A+N 21 0,8 to be a medical superstar — cTaTu MEAUYHOO CYTIEP3ipPKOIO,
to manage an entire unit — Kepyro LIUM BiJULICHHIM
V+Pron.+A 30 1,1 ruin her marriage — pyiiHyBaTuUMen mn}o%
V+Num.+N 14 0,5 to apprehend two men — BriiiMaTé IBOX JIOnCH
A+conj.+A+N 15 0,6 the notorious and infamous pirate — ocopyHuii i cym-
HO3BICHUH mipat
N+prep.+Num.+N 10 0,4 meeting in 20 minutes — 3ycTpid 3a 20 XBHINH
to escape to the other apartment — yTikaTu B iHITYy KBap-
V+prep.+Pron.+N 25 0,9 THPY
to represent our new drug — MPEICTaBUTH HAIlll HOBI JIIKU
V+Pron.+A+N 1 0,6 . .
Prep.ﬂgHPron.JrN 1 on account of your condition — 3 oIIsi/Iy Ha TBOE KaJIIITBO
A+A+A+N 13 :g ruthless, soulless, cross-grained cur — Ge3xanbhe, 6€3-
IyuiHe, 6e3cepedHe CTEPBO
N+prep.+N-+conj.+N 14 0,5 talk of blood and slaying — 6aia4ku mpo KpoB Ta BOMBCTBO
V-+Pron.+N-+prep.+Pron. 7 0,3 to keep your visions to yourself — mpumaii ceoi panmasii
npu codi
V+Adv.+Adv.+prep.+N 2 0,07 to come a little more down to earth — crycTuTHCch TpOXH
OmroKge 10 3eMiTi
3arasibHa KiJIbKiCTh 903 33

HaiiGinbln npoiyKTHBHOIO MOJIEIIIIO TIOBHOTO MEpeKIaay B YCiX NOCTiIKyBaHHX HamMu (inbMax BHSBMIACh MoAenb A+N,
MOJIeJIb aTpUOYTUBHOrO ciioBocHoiydeHHs. A+N € HalOLIbII NPOAYKTHBHOIO MOJICJUII0 HAMpPi3HOMAHITHIIINX ITiMOB, HaIlpu-
KJIaJl, TIHTBICTUKH, MEIUINHI, CKOHOMIKH, MaTeMaTHKH TOIIO. TaKUM YHHOM, 32 YMOB CHHTAaKCHYHOI MOIOHOCTI, aTpHOyTHBHI
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI BIZPI3HSAIOTHCS HAMOUIBIIO CTIHKICTIO i B Me)Kax MiAMOBH KiHO. O3HAYCHHs BUCTYMAIOTh B SIKOCTI KOMIIO-
HEHTIB CJIOBOCIIOYYEHHSI, 1[0 YTOYHIOIOThH 3MICT, BHIULTIOYH IOHATTS, BUPAQXEHE SIIEPHUM IMECHHHKOM, 3a JOJAaTKOBOIO O3HAa-
KO10. Pe3ysibTaTi CTaTUCTHYHOTO JOCII/UKCHHS CTPYKTYPHUX BapiaHTIB MEPeK/IaiB OJANHHUILb MAJIOTO CHHTAKCHCY, YTBOPCHHX 32
mozemao A+N, HAaBOAATHCS B TaOIUII 2.
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Tabauys 2
Iepexnao cnosocnonyuens, ymgopenux 3a mooenno A+N
g;lﬁ’:z’j})‘: CTpyKTypHa MoJe/lb Ki-cTb nepe-
CHOBf:c“ YKpaiHCcbKOro Biamo- KJIaJiB 32 1aHOI0 Ipuxnagu 3acid nepekaany
. BiTHMKA cxemon0 y %
opuriHaay
A+N A+ N 90,68 different dreams — pisui crnu [loBHuit nepexnan
A+N N 8,02 little impostor — camoszsanka 3BY)KEHHS
the great lug — zaiino
3ByKCHHS
A+N Adv. '+Adv. 0,70 good gig — peanvro necko ODyHKII. 3aMiHa
formal salon — kivnama ons PozumpenHs
A+N N+prep.+N(a)+N(a) 0,40 nputiomy 2ocmeil
progesterone cream — kpem 3 | IlepecraHoBka+dyHKII.
A+N Nr+prep.+ A’ 0,20 npozecmepoHom 3aMiHa

B 90, 68 % Brumazakis CIOBOCTIONYYIEHHSI MOBH JKEpeTa 1 BIAMOBIAHI iM CIIOBOCHOTYyYEHHS B MOBi-IIepeKiIa i MalOTh OJHAKOBE
rpaMaTUuHe BUPaXXEHHs, TOOTO CTPYKTypa Majoro CHHTAKCHUCY 3a3HaYeHOI MOJIeTi He 3MIHIOEThCS B repekiai. JIekcuuHuii 3mict
BHXIJHUX CIIOBOCIIOJTYYECHb BiITBOPIOETHCS, SIK IPABUIIO, JTiHIIHO:

fabulous reviews, an A+N — A+N
! !
4y006i cmammi

B okxpemux Bumaakax B mepeKIaji CIOCTEPIracThCs HEMiHIMHE BIITBOPEHHS BUX1THUX CIOBOCHOTYYCHb:

progesterone cream — Kpem 3 npo2ecmepoHoM

B 9,32 % BumnanxiB Oynau BUKOpUCTaHI Taki TpaHc(opMalii sk 3ByKeHHs, pO3IINPEeHHsI, (YHKIIOHAIBHA 3aMiHa Ta epecTa-
HOBKa (1uB. Tabx. 2, c. 5). 3Bakal04n Ha TCHCHIIIO 10 IMIUTIKaIi{ aHTMHChKOi MOBH, BHACIIIOK i aHATITUYHOCTI, B aHIJIO-yKpa-
THCHKHMX KiHONEpEKJIaZax MpaBoOMipHO OyJio O yacTilie 3yCTPITHCh 3 PO3MIMPEHHSIM CIIOBOCIONIYYEHb i JOJaBaHHIM CEMaHTHY-
HUX KOMITOHEHTIB: an uneventful second — oona, ne sapma ysaeu, mums. Ilpote, HEOOXIAHICTH TOTPUMAHHS TAHM-KOIY PEILTIK i
IpaBui1 {yOIb0BaHOrO MEPEeKIIay CIPUYMHUIIA YACTIIE 3aCTOCYBAHHS 3BY)KCHHS SIK IPUHOMY CHHTAKCHYHOTO NEPETBOPEHHS HA
piBHi cioBocnonydeHHs. [Ipu KoMImpecii omycKaeThesl, SIK MPABUIO, CEMAHTHYHO MEHII 3HAYYIIMIl eIEMEHT CIIOBOCIIONYUCHHSI:
spice market — 6a3zap. IHozi 3BykeHHs OyJI0 BUKIMKAHE BIAMIHHOCTSIMH Y HaHMEHYBaHHI IIPEAMETIB UM 00’ €KTIB y JBOX MOBAXx:
homeless man — orcebpax, changing room — npumipouna, straight man — namypa..
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«BLJIBILIAHUM KOPOJIb» . IETE B IIEPEKJIAJII HOBOI'PEI[bKOIO MOBOIO

Y cmammi posensidaiomucs ocobnusocmi nepexnady 6anaou U. Teme «Der Erlkonigy («Binbwianuii koponby) speybKkumu
noemamu i nepexnadavamu. 36epmacmvcs yeaza Ha A0eK8amHicmb Nepekiady ma JeKcuuni 3acodu, sKi UKOPUCTIOBYIONb
nepexnadadi.

Knrwuosi cnosa: 6araoa, nepexiad, nekcuuni 3acoou, KOMNO3UYIUHI RPULLOMU, AOEK8AMHICMb.

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu nepesooa bannaowvt M. I'eme «Der Erlkonigy («Onvxosviii Koponwby) epevec-
Kumu noomamu u nepesoduuxamu. Obpawaemes 6HUMaHUue Ha A0eK8AMHOCHb NEPedood U UCNONb308AHHbIE NEPEBOOUUKOM
JleKcuueckue cpeocmed.

Knrouegnle cnosa: 6ainaoa, nepegoo, iekcuueckue cpeocmed, KOMNO3UYUOHHbLE NPUEMbl, A0eKEANHOCHIb.
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